Buk bilong

Daniel
Tok 1 go pas

Buk bilong Daniel i gat 6-pela stori na tok bilong
4-pela drimanistap long en. Iluk olsem oliraitim
dispela buk long taim ol Juda i stap wantaim
bikpela hevi, na dispela buk em i bilong strongim
bilip bilong ol. Em i bilong helpim ol long save
gut olsem God i save helpim ol manmeri i pas gut
wantaim em. Na bihain God bai i pinisim hevi
bilong ol na givim gutpela sindaun long ol.

Buk bilong Daniel i gat tupela hap bilong en.

1) Sapta 1-6. Ol stori bilong Daniel wantaim ol
pren bilong en. Planti taim ol birua i laik mekim
nogut long ol, tasol ol i bilip strong long God na ol
1 mekim stretpela pasin, na samting ol birua i laik
mekim long ol, ol i no inap mekim.

2) Sapta 7-12. Ol driman Daniel i bin lukim.
Long dispela taim ol bikpela kantri bilong ol
haiden i stap strong tru, na i luk olsem ol bai i
pinisim tru olgeta lain manmeri bilong God. Tasol
ol dispela driman i soim olsem God bai i helpim
ol manmeri bilong en na pinisim strong bilong
ol dispela bikpela kantri. Na bihain ol manmeri
bilong God bai i stap gut tru.

Stori bilong Daniel wantaim
tripela pren bilong en

(Sapta 1-6)
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Sampela yangpela man bilong Juda i stap long
haus bilong king
1Jehoiakim i kamap king bilong Juda, na long
namba 3 yia bilong em i stap king, Nebukatne-
sar, king bilong Babilon i kam bilong pait long
Jerusalem, na ol ami bilong en i banisim taun
olgeta. 2 God i larim Nebukatnesar i kisim Je-
hoiakim na planti manmeri bilong Juda, na ol kap
na plet samting bilong haus bilong God. Na em
1 karim i go long haus bilong god bilong en long

kantri Babilonia. ) _
3 King Nebukatnesar i tokim Aspenas, namba

wan ofisa bilong ol man i wok long haus bilong
en, long kisim sampela yangpela man namel long
ol Juda. Em i mas kisim ol dispela yangpela man
long ol famili bilong King Jehoiakim na bilong
ol bikman tasol. 4 Em i mas kisim ol yangpela
man i gat gutpela pes na gutpela bodi, na i no gat
wanpela hap bodi bilong ol i bagarap. Em i mas
painim ol yangpela man i gat planti save na i bin
kisim gutpela skul na ol i man bilong kisim save
kwik. Olsem na bai ol inap long wok long haus
bilong king. Na Aspenas yetimaslainim ollong rit
na rait long tok ples bilong ol Babilon. 5 Na king i
tok tu olsem, long olgeta de oli mas kisim wankain
kaikaina dring olsem ollain man long haus bilong
king i save kisim. Ol bai 1 kisim dispela skul inap
long tripela yia na bihain ol bai i kamap wokman
bilong king.

6 Namel long ol dispela yangpela man bilong
lain Juda, em Aspenas i bin kisim, i gat 4-pela man

1:1: 2Kin 24.1 1:2: 2 Kin 20.17-18, 24.10-16, 2 Sto 36.10, Ais
29.7-8
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i stap. Nem bilong ol i olsem, Daniel na Hanania
na Misael na Asaria. 7 Na Aspenas i givim nupela
nem long ol. Daniel em i kolim Beltesasar, na
Hanania em i kolim Satrak, na Misael em i kolim
Mesak, na Asaria em i kolim Abetnego.

8 Daniel i no laik kaikai na dring ol samting
ol i givim em long haus bilong king. Daniel i
ting, nogut em i kaikai na dring na em i kamap
doti long ai bilong God.* Olsem na em i askim
namba wan ofisa Aspenas, inap ol i givim em
narapela kain kaikai. 9 Na God i mekim Aspenas
i sori long Daniel na i laik helpim em. 10 Tasol
Aspenas i tokim Daniel olsem, “Mi pret long king,
long wanem, em i makim pinis ol kaikai na dring
bilong yupela. Na sapos skin bilong yupelailus na
i no kamap wankain olsem skin bilong ol arapela
yangpela man i bin kam wantaim yupela, orait
king bai i kilim miidai.”

11 Aspenasibin makim wanpela wasman bilong

lukautim Daniel na Hanania na Misael na Asaria.
Olsemna Danieligo tokim dispela wasman olsem,

12 “Mi laik bai yu ken traim mipela olsem. Givim
mipela ol sayor samting tasol long kaikai, na kol
wara bilong dring, inap long 10-pela de. 13 Orait
bihainlong dispela 10-pela de, yulukim ol arapela

1:8: Ese4.13,Hos9.3 * 1.8 As bilong dispela tingting bilong
Daniel i no klia tumas. I tru, ol Babilon i save kaikai planti kain
samting God i bin tambuim long ol Israel. Tasol lo bilong ol Israel
i no tambuim ol long dring wain. Ating ol Babilon i save ofaim
ol kaikai samting long ol giaman god bilong o], na long dispela as
Daniel i no laik kaikai? O Daniel i ting, nogut em i kisim ol gutpela
kaikai bilong king na long dispela pasin em i soim king olsem em
baiibihainim olgeta kain tok king i givimem?  1:9: Stt 39.21
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yangpela manisave kaikai insait long haus bilong
king, na yu lukim mipela, na bai yu ken save, skin
bilong mipela i kamap gutpela olsem bilong ol, o
nogat. Na bihain, wanem samting yu laik mekim
long mipela, orait yu mekim tasol.” 14 Wasman i
orait long tok bilong Daniel na em i mekim olsem
Daniel i tok. 15 Orait 10-pela de i pinis, na wasman
1 lukim bodi bilong ol i kamap gutpela tumas na
ol i strong moa na i winim ol arapela yangpela
man i bin kisim kaikai king i bin makim bilong ol.
16 Olsem na wasman i no givim Daniel wantaim ol
tripela pren bilong en ol gutpela gutpela kaikai na
wain bilong king. Em i givim sayor samting tasol
long ol. 17 Na God i givim gutpela save na tingting
long Daniel wantaim ol tripela pren bilong en na
oligat bikpela save tru long olkain tok i stap long
ol buk, na ol i gat gutpela save long planti arapela
samting. Na tu, God i givim save long Daniel
bilong autim as bilong ol driman.

18 Olgeta dispela yangpela man i pinisim tripela
yia bilong skul King Nebukatnesar i bin makim,
na Aspenas i kisim ol i go long king. 1° Na king
1 toktok wantaim ol na em i lukim olsem, save
bilong Daniel na Hanania na Misael na Asaria
1 winim save bilong ol arapela yangpela man.
Olsem na em i mekim ol i kamap wokman bilong
en. 20King i askim ol long planti kain samting
na em i lukim olsem save bilong ol i winim tru
save bilong ol saveman bilong Babilon. Ol dispela
saveman i no inap tru long ol dispela 4-pela man
bilong Juda. 21 Daniel i holim dispela wok bilong
king longpela taim. Em i wok i stap yet long taim

1:20: 1Kin10.1
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Sairus i kamap king bilong Babilon.

2

Driman bilong Nebukatnesar
1 Long wanpela nait long namba 2 yia bilong
Nebukatnesar i stap king, em i driman. Dispela

driman i mekim em i bel hevi tumas na em i no
inap slip. 2 Olsem na em i salim tok i go long ol

glasman na long ol man bilong wokim marila na
long olmanigat save long ol samting baiikamap.
Ol i mas i kam na autim as bilong driman bilong
en. Taim ol i kam sanap long ai bilong king, 3 em
1 tokim ol olsem, “Mi driman na dispela driman i
mekim miibel hevi tumas. Olsem na mi laik save
long as bilong driman.” 4 Na ol i bekim tok bilong
king long tok ples Aram olsem, “King,” yu ken i
stap gut oltaim. Tokim mipela long driman bilong
yu pastaim, na baimipelaiautim as bilong enlong
yu.”

> Na king i tokim ol dispela man olsem, “Mi tok
tru long yupela, sapos yupela i no inap tokim mi
long ol samting mi bin lukim long dispela driman
na sapos yupela i no inap autim as bilong en,
orait bai mi tokim ol soldia long kamautim han
lek bilong yupela na bai yupela i dai. Na bai
ol i bagarapim ol haus bilong yupela na mekim
ol i kamap pipia nating. 6 Tasol sapos yupela
1 tokim mi long ol samting mi bin lukim long
dispela driman na autim as bilong en, orait bai mi
givim planti samting long yupela na bai mi mekim

* 240 stat long dispela hap na i go inap long 7.28, ol i no raitim
buk Daniel long tok Hibru. Nogat. Oliraitim long tok Aram.
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yupela i gat biknem. Orait nau yupela tokim mi
long dispela driman na long as bilong en.” 7 Na
olitokim king gen, “Yu tokim mipela long dispela
driman pastaim, na bai mipela i autim as bilong
en.” 8 Na king i tok olsem, “Mi save pinis long trik
bilong yupela. Yupela i laik wet longpela taim,
long wanem, yupela 1 ting bai mi senisim tok.
Tasolinoinap. 2Sapos yupelaino tokim milong ol
samting mi bin lukim long dispela driman, yupela
olgeta baiikisim wankain bagarap. Yupela olgeta
1 wanbel pinis long giamanim mi 1 go inap mi
senisim tingting bilong mi. Orait tokim mi long
dispela driman, na bai mi save, yupela inap long
autim as bilong en wantaim.”

10 Ol dispela man i harim tok bilong king na ol
1 bekim tok olsem, “King, i no gat wanpela man
long dispela graun inap long tokim yu long dispela
samting yu askim mipela long mekim. King, i
no gat wanpela bikpela na strongpela king i bin
mekim dispela kain askim long ol glasman na ol
arapela saveman bilong en. 1! King, samting
yu askim mipela, em i hat moa yet, na i no gat
wanpela man inap long mekim. Ol god tasol inap.
Na ol dispela god i no save stap wantaim ol man.”

12 King i harim dispela tok na em i kros nogut
tru. Olsem na em i salim tok long ol soldia bai ol
i mas kilim i dai olgeta saveman bilong Babilon.
13Na ol soldia i go painim Daniel wantaim ol pren
bilong em, bilong kilim ol tu i dai.

God i soim as bilong driman long Daniel

2:11: Stt41.39, Ais 57.15, Dan 5.11
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14 Qrait Ariok, namba wan ofisa bilong ol soldia
bilong king, i1 kirap i go bilong kilim i dai ol save-
man bilong Babilon. Na Daniel i tingting gut long
gutpela rot bilong toktok wantaim Ariok. 15 Na
em 1 askim Ariok olsem, “Bilong wanem king i
mekim dispela strongpela tok bilong kilim i dai
ol saveman?” Na Ariok i tokim Daniel long ol
samting i bin kamap.

16 Na Daniel i go kwiktaim long king na i askim
em long em 1 no ken kilim ol saveman hariap,
na bai em i ken autim as bilong dispela driman.
17 King i orait long dispela tok, na Daniel i go
bek long haus bilong en na i tokim ol tripela
pren, em Hanania na Misael na Asaria, long ol
samting i bin kamap. 18 Na em i tokim ol olsem,
“Yumi mas prea long God i stap long heven, bai
God i marimari long yumi na i soim yumi as
bilong dispela samting i hait, na bai yumi no ken i
dai wantaim ol arapela saveman bilong Babilon.”
19 Orait long dispela nait tasol, God i soim Daniel
as bilong dispela driman bilong king. Na Daniel i
litimapim nem bilong God 20 na i tok olsem, “God,
mi litimapim nem bilong yu oltaim. Olgeta strong
na save i bilong yu tasol. 21 Yu save bosim taim
bilong san naren, na yu yet yu save mekim ol man
i kamap king na yu save rausim ol king long wok
bilong ol. Na yu givim gutpela tingting na save
long ol man. 22Planti samtingihaitnaolmanino
save long en. Tasol God, yu save soim ol dispela
samting long ol man. Oltaim lait i stap wantaim

2:21: 1Sto 29.30,Est1.13,Jer 27.5,]Je 1.5 2:22: Sng139.11-12,
Dan 2.28-29,Hi4.13,]Je 1.17
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yu, na yu save pinis long ol samting i hait i stap
long tudak. 23 God bilong ol tumbuna bilong mi,
mi tenkyu long yu na litimapim nem bilong yu.
Long wanem, yu bin givim save na strong long
mi, na yu bin harim prea bilong mi, na soim mi
dispela samting mipela i bin askim yu. Yu bin
soim mipela long as bilong driman bilong king.”

Daniel i autim as bilong driman long king

24 Daniel i go long Ariok, dispela man king i bin
makim bilong kilim ol saveman bilong Babilon,
na Daniel i tokim em olsem, “Yu no ken kilim ol
savemanidai. Yukisimmiigolongking, nabaimi
tokim em long dispela driman na autim as bilong
driman long en.” 25 Orait kwiktaim Ariok i kisim
Daniel i go long king na i tokim king olsem, “Mi
kisim dispela man bilong lain Juda i kam, na em
inap autim as bilong driman long yu.” 26 Na king i
askim Daniel olsem, “Beltesasar, inap yu tokim mi
long driman bilong mi na long as bilong en?”

27 QOrait Daniel i tokim king olsem, “King, i no
gatwanpela saveman inap autim as bilong dispela
samting i hait. 28 Tasol i gat wanpela God i stap
long heven na em i save kamapim as bilong ol
samting i hait. King, God i bin givim yu dispela
driman bilong soim yu ol samting bai i kamap
bihain. Nau bai mi tokim yu long driman bilong
yu.

29 “King, yu slip na long driman God i soim yu
ol samting bai i kamap bihain. Dispela God, em
1 God bilong kamapim ol samting i stap hait, na
em i bin soim yu ol samting bai i kamap. 30 Na

2:30: Stt41.16,Dan 2.47, Ap 3.12
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dispela God i soim mi dispela samting i hait. I no
olsem mi gat bikpela save na mi winim ol arapela
saveman. Nogat. God i soim dispela samting
long mi, bilong yu ken save long as bilong driman
bilong yu. 31 King, long driman yu lukim traipela
piksa bilong wanpela man. Na dispela samting
em i strong na i lait tumas. Yu lukim na yu pret
nogut tru. 3201li wokim het bilong en long gol i lait
tumas. Bros na tupela han bilong en ol i wokim
long silva, na namel bilong en ol i wokim long
bras. 33 Tupela lek bilong en ol i wokim long ain,
tasol hap daunbilo bilong tupela lek ol i wokim
long ain na graun wantaim. 34 Taim yu lukluk yet
long dispela piksa na wanpela ston em yet i bruk
long maunten na i pundaun i kam paitim dispela
piksa long hap bilong lek ol i wokim long graun
na ain. Na tupela lek i bruk liklik liklik. 35 Na
olgeta ain na graun na bras na silva na gol, olgeta
i bruk na i kamap olsem skin bilong rais samting
yumi save rausim. Na win i karim ol dispela pipia
1 go na i no gat liklik hap pipia i stap. Tasol ston
1 bin paitim dispela piksa, em i kamap bikpela
maunten naikaramapim olgeta hap bilong graun.

36“King, dispela emidriman yubin lukim. Orait
nau bai mi tokim yu long as bilong en. 37 King, yu
namba wan na yu winim olgeta arapela king. God
istaplong heven emimakimyuistap kingnaemi
givim yu bikpela strong na biknem. 38 Em i mekim
yu bos bilong olgeta lain manmeri na olgeta ani-
mal na pisin. Yu olsem dispela het ol i wokim long
gol. 39 Narapela king bai i kamap bihain long yu,
tasol em bai i no gat strong olsem yu. Na bihain
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namba 3 king bai i kamap na bosim olgeta hap
graun. Dispela king i olsem bras. 40 Bihain namba
4 king bai i kamap. Em bai i strong olsem ain.
Ain i save paitim olgeta samting na ol i bruk liklik
liklik. Olsem tasol bai dispela king i bagarapim
na pinisim olgeta dispela kantri i bin kamap bipo.
41TLong driman yu bin lukim olsem, lek na ol pinga
bilong lek bilong dispela samting, ol i bin wokim
long graun na ain. As bilong dispela i olsem.
Ol manmeri dispela king i bosim bai i bruk lain.
Tasol ol dispela lain bai i stap strong yet. Ain i
stap wantaim graun long tupela lek, na dispela i
soim olsem, olgeta strong bilong ol bai i no pinis
kwik. 42 Ol pinga bilong lek ol i wokim long ain na
graun i soim olsem, narapela hap bilong dispela
kantri bai i strong olsem ain, tasol narapela hap
bai i no gat strong, olsem graun. 430l i bin tanim
ain na graun wantaim bilong wokim lek bilong
dispela piksa. As bilong dispela i olsem. Ol king
bai i ting long bungim gen ol lain i bin bruk, na
bai ol i maritim ol pikinini meri bilong ol arapela
king.t Tasol ol bai i no inap pas gut wantaim, long
wanem, ain i no save pas gut wantaim graun.

44 “Na taim ol dispela king i stap yet God bai
1 kirapim wanpela kingdom na dispela kingdom
bai i stap oltaim oltaim. Ol arapela king i no inap
daunim kingdom bilong God, tasol em bai i dau-
nim ol na bagarapim ol arapela king na kingdom
bilong en bai i stap oltaim. 45 Yu bin lukim ston i
bruk nating na i pundaun na paitim dispela piksa
ol i bin wokim long ain na bras na graun na silva

T 2:43: Tok Aramino klia tumas long dispela hap.
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na gol. Dispela ston i makim kingdom bilong God.
God 1 gat biknem, em i bin soim yu ol samting bai
i kamap bihain. Ol samting yu lukim long dispela
driman baiikamap stret olsem mi tokim yu pinis.”

King i givim biknem long Daniel

46 King Nebukatnesar i harim pinis tok bilong
Daniel, orait em i brukim skru klostu long Daniel
na i tok bai ol i mas mekim ofa long Daniel olsem
ol i save mekim long ol god bilong ol. 47 Na king i
tokim Daniel olsem, “God bilong yu i winim olgeta
arapela god. Em i Bikpela bilong olgeta king, na
emisave kamapim as bilong ol samtingihait. Nau
mi save long dispela, long wanem, yu tokaut klia
pinis long dispela driman i bin i stap hait.” 48 Na
king imakim Daniel bilong i stap namba wan kiap
bilong provins Babilon na em i stap bos bilong
olgeta manisave givim gutpela tingting long king.
Na tu king i givim planti presen long Daniel na
Danieligatbiknem. 49 Orait na Danieliaskim king
long makim Satrak na Mesak na Abetnego bilong
bosim ol wok bilong provins Babilon, na king i
orait long dispela askim. Na Daniel yet i stap long
haus bilong king.

3

Nebukatnesaritokim ol manmerilong lotu long
piksa bilong man
I Nebukatnesar i tok na ol i kisim gol na wokim
wanpela piksa bilong man. Longpela bilong dis-
pela piksa em inap 27 mita, na bikpela bilong en
inap 3 mita. Na ol i putim dispela piksa long ples

2:48: Dan2.6,4.9,5.11
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stret ol i kolim Dura long provins Babilon. 20Ol
1 putim pinis, orait king i tok long olgeta ofisa
bilong gavman bilong en i mas i kam bung. Orait
ol hetman na ol namba wan na namba 2 kiap, na
ol man bilong bosim mani, na ol jas na ol arapela
ofisa bilong ol provins, ol i kam bung. Na king i
tokim ol long lotu long dispela piksa bilong man
ol i wokim long gol. 3 Na olgeta dispela bikman
bilong gavman i bung long ples piksa i stap long
en bilong mekim lotu.

4 Orait wanpela man bilong autim tok bilong
gavman i singaut strong olsem, “Yupela manmeri
bilong olgeta kantrina bilong olgeta lain na bilong
olgeta tok ples. 5 Yupela bai i harim biugel i krai
wantaim ol arapela kain musik. Orait taim yupela
1 harim dispela musik, yupela i mas brukim skru
nalotulong dispela piksa King Nebukatnesaribin
sanapim. 6 Sapos wanpela man i no brukim skru
na lotu long piksa, wantu bai mipela i kisim em
na tromoi em i go daun insait long bikpela stov i
gat paia i hat tumas.” 7 Olsem na taim ol i harim
musik, ol man bilong olgeta kantri na bilong ol-
geta lain na bilong olgeta tok ples, ol i brukim skru
nalotulong dispela piksa King Nebukatnesaribin
sanapim.

Olikotim tripela man bilong Juda
8 King i tok pinis olsem, olgeta man i mas lotu
long dispela piksa, orait sampela man bilong Ba-
bilonikam long king naikotim tripela man bilong
Juda. 90l i tokim king olsem, “Bikman, yu ken i
stap gut oltaim. 10 King, yu bin mekim lo olsem.
Taim ol i mekim musik, olgeta manmeri i mas
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brukim skru na lotu long dispela piksa yu bin
sanapim. 11 Na sapos wanpela man i no bihainim
dispelalo, bai yu tromoiemigo daun long bikpela
paia. 12Tasol dispela tripela Juda, Satrak na Mesak
na Abetnego, em yu bin makim ol bilong bosim
Babilon, ol i sakim tok bilong yu. Olino save lotu
long ol god bilong yu, na tu ol i no brukim skru
long piksa yu bin sanapim.”

13 King i harim dispela tok na em i kros nogut
tru na i tok ol i mas bringim dispela tripela man
i kam long em. 14 Tripela i kamap pinis na king
i askim ol olsem, “Satrak na Mesak na Abetnego,
ol i tok yupela i no save lotu long ol god bilong
mi na tu yupela i no brukim skru long piksa mi
bin sanapim. Em i tru, a? 15 Orait taim yupela
1 harim musik, yupela i mas brukim skru na lotu
long dispela piksa. Na sapos yupela i no mekim
olsem, nau tasol bai mi tokim ol man na bai ol i
tromoi yupela i go long bikpela paia. Na wanem
god inap helpim yupela na kisim bek yupela?”

16 Qrait Satrak na Mesak na Abetnego i tok,
“King, mipela i no gat tok long dispela samting yu
laik mekim long mipela. 17 Mipela i save lotu long
God tru. Sapos yu mekim long mipela olsem yu
tok, orait God bilong mipela em inap long helpim
mipela long abrusim paia na strong bilong yu, na
em bai i helpim mipela. 18 Tasol sapos em i no
helpim mipela, maski, mipelainoinap lotulong ol
god bilong yu, na tu mipela i no inap brukim skru
long dispela piksa gol yu bin sanapim.”

3:15: Kis 32.32,2Kin 18.35
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Ol i tromoi Satrak na Mesak na Abetnego i go
long paia
19 Nebukatnesar i harim dispela tok, orait em i
belhat moa yet long Satrak na Mesak na Abetnego
na ai bilong en i ret nogut tru. Na em i tokim ol
wokman bilong en long mekim paia i kamap hat
nogut tru. Bipo ol i no save mekim paia i kamap
hat olsem. 20 Na em i tokim ol strongpela soldia
long pasim Satrak na Mesak na Abetnego long
baklain na tromoi tripela i go long paia. 21 Olsem
na ol i pasim tripela wantaim klos bilong ol na
tromoi ol i go daun long bikpela paia. 22 King i
bin tok na ol i mekim dispela paia i kamap hat
tru, olsem na taim ol soldia i kisim dispela tripela
Juda i go na tromoi ol long paia, paia i kukim ol

soldia na oli dai. 23 Olsem na Satrak na Mesak na
Abetnego i pundaun namel long paia. Na dispela

baklain ol i bin pasim ol long en, em i stap olsem
yet.

24 Nebukatnesar i lukim ol na wantu em i kirap
nogut na i sanap. Na em i askim ol man i save
givim gutpela tingting long en olsem, “Yumi bin
pasim tripela man na tromoi ol long paia, o no-
gat?” Na ol i tokim em, “Yes, bikman, yumi bin
mekim olsem.” 25 QOrait em i tok, “Olsem wanem
na mi lukim 4-pela man i wokabaut insait long
paia? Na dispela baklain yumi bin pasim ol long
en, em i no moa i stap long skin bilong ol. Na paia

tu i no kukim ol. Na namba 4 man i luk olsem
wanpela god.”

Paia i no kukim Satrak na Mesak na Abetnego
26 Orait Nebukatnesar i go klostu long dua bi-
long stov na i singaut olsem, “Satrak na Mesak na
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Abetnego, yupela wokman bilong God Antap Tru,
yupela kam ausait.” Orait ol i lusim paia na i kam
ausait. 27 Na ol bikman bilong king ol i kam klostu
bilong lukim dispela tripela Juda paia i no bin
kukim ol. Na ol i lukim olsem paia i no bin kukim
gras bilong ol na klos bilong ol, na smel bilong
smok tu i no i stap long skin bilong ol. 28 Na king
1 tok, “Yumi olgeta i mas litimapim nem bilong
God bilong Satrak na Mesak na Abetnego. Em i
salim ensel bilong en na i helpim dispela tripela
man i save lotu na bilip long em. Ol i sakim lo
bilong mina olino pretlongidai. Na olino lotu
long narapela god. Nogat. Ol ilotu tasol long God
bilong ol yet. 291 no gat wanpela god inap long
helpim ol manmeri bilong en olsem dispela God
bilong Satrak na Mesak na Abetnego i bin helpim
tripela. Olsem na nau mi laik mekim dispela tok.
I tambu tru long ol man i tok bilas long dispela
God. Sapos ol man bilong wanem kantri o wanem
lain 0 wanem tok ples i mekim olsem, orait bai mi
brukim nabautbodibilong olnabaiolidai. Nabai
mi mekim haus bilong ol i kamap pipia nating.”

30 King i tok pinis, orait em i givim Satrak na
Mesak na Abetnego nupela wok long provins Ba-
bilon, i winim wok ol i bin mekim bipo.

4

Namba 2 driman bilong Nebukatnesar
1 King Nebukatnesar i salim tok i go long ol
manmeri bilong olgeta kantrina bilong olgeta lain
na bilong olgeta tok ples. Tok bilong en i olsem,
“Yupela olgeta i ken i stap gut. 2Nau mi laik tokim
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yupela long ol bikpela samting God Antap Tru i
bin soim mi. 3God isave soim yumi olkain bikpela
samting tru. Na em yet i strongpela tru. Em
bai i stap king oltaim oltaim. 4 Mi Nebukatnesar,
mi sindaun isi long haus bilong mi na mi lukim
ol wok bilong mi i kamap gutpela tumas na mi
gat planti samting, na mi amamas i stap. > Tasol
wanpela nait mi driman na mi pret nogut tru.
6 Orait mi tokim olgeta saveman bilong Babilon
long ol i mas i kam na autim as bilong driman
long mi. 7 Olsem na olgeta kain saveman i kam.
Mi tokim ol long dispela driman, tasol ol i no
inap autim as bilong en. 8 Bihain Daniel i kam.
Mi bin givim nem Beltesasar long en, dispela em
nem bilong god bilong mi. Ol strongpela god i
bin givim tingting long Daniel, olsem na mi tokim
em long driman bilong mi. Mi tokim em olsem,
9 ‘Beltesasar, hetman bilong ol saveman, mi save
ol strongpela god i bin givim tingting long yu na i
no gatwanpela samtingihaitlong yu. Orait harim
driman bilong mi nau, na yu mas autim as bilong
en.

10 ““Taim mi slip, mi bin driman olsem. Mi
lukim wanpela longpela diwaiisanap namel long
olgeta hap graun. 11 Em i kamap bikpela na
het bilong en i go antap tru long skai, inap long
olgeta man bilong olgeta hap graun i ken lukim.
12 Dispela diwai i gat planti gutpela lip na i save
karim planti pikinini, inap olgeta man na animal
i ken kaikai. Ol wel animal i save kam malolo
long as bilong en, na ol pisin i save wokim haus

long han bilong en, na olgeta kain samting i save
kaikai pikinini bilong en. 13 Mi tingting yet long
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dispela driman, na milukim wanpela ensel i kam
daun long heven, em wanpela bilong ol ensel i
save was long ol samting. 14 Em i singaut strong
olsem, “Katim dispela diwai bai i pundaun. Na
katim ol han bilong en, na rausim ol lip, na tromoi
ol pikinini bilong enigo nabaut. Rausim ol animal
1 stap aninit long dispela diwai na ol pisin i stap
long ol han bilong en. 15 Tasol larim as bilong
en i stap long graun namel long ol gras, na kisim
wanpela bikpela ring ain na bras na putim long
as bilong en. Larim wara bilong nait i pundaun
antap long en na larim em i painim gras olsem ol
animal. 16Emino inap tingting moa olsem ol man,
tasol em bai i tingting olsem ol animal inap long
7-pela yia. 17 Ol ensel i save was long ol samting,
ol i bin tok long ol dispela samting i mas kamap,
bilong olgeta man i ken save, God Antap Tru i
bosim olgeta manmeri. Long laik bilong em yet,
em i save makim ol man i kamap king, maski ol i
gat biknem o ol i man nating.””’

18 “Na mi tokim Daniel moa olsem, ‘Mi tokim yu
pinis long driman bilong mi. Orait Beltesasar, nau
yu mas tokim mi long as bilong dispela driman,
long wanem, i no gat wanpela saveman bilong mi
inap tokim milong en. Yu tasol inap, long wanem,
ol strongpela god i bin givim tingting long yu.””

Daniel i autim as bilong driman

19 “Daniel i save pinis long as bilong driman,



DANIEL 4:20 xviii DANIEL 4:25

olsem na em i no amamas long autim long king.™
Tasol king i tokim em olsem, ‘Beltesasar, yu no ken
larim dispela driman na as bilong en i mekim yu
ibel hevi.’ Orait Beltesasar i tok, ‘King, mi no laik
bai ol samting dispela driman i tok long en i ken
kamap long yu. Mi laik bai ol i ken kamap long
ol birua bilong yu tasol. 20 Yu bin lukim wanpela
bikpela diwai. Het bilong en i go antap tru long
skai, na olgeta man long graun i lukim. 21 Em i gat
long olgeta man na animal i kaikai. Ol wel animal
isave kam malolo aninit long en, na ol pisin i save
wokim haus long han bilong en.

22 “‘King, dispela diwai i makim yu tasol. Yu
gat biknem tru long ai bilong olgeta manmeri, na
long strong bilong yu, yu save bosim ol manmeri
bilong olgeta hap bilong graun. 23 Na yu bin lukim
wanpela bilong ol enselisave was long ol samting
i kam daun long heven na i tok, “Katim dispela
diwaina bagarapim, tasollarim as bilong enistap
long graun namel long ol gras. Na kisim wanpela
bikpela ring ain na bras na putim long as bilong
en. Larim wara bilong nait i pundaun antap long
ennalarim emistap wantaim ol animal inap long
7-pela yia.”

24« ‘King, as bilong dispela driman i olsem. God
Antap Truitok long samting bai i kamap long yu.
25 Yu bai lusim ples bilong ol manmeri, na bai yu
goistapwantaim olwel animal. Baiyu kaikai gras

* 410 Dispela tok i stat long 4.19 na i go inap long 4.33, em i
wanpela hap bilong tok King Nebukatnesar i bin salim i go long ol
manmeri (lukim 4.1). Tasollong dispela hap king yetino storilong
ol samting i bin kamap long en.
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olsem ol bulmakau, na bai yu slip ausait, na wara
bilong nait bai i pundaun antap long yu inap long
7-pela yia. Yu baiistap olsem, inap yu save olsem
God Antap Tru i bosim olgeta manmeri. Long laik
bilong em yet, em i save makim ol man i kamap
king. 26 Yu harim ensel i tok long larim as bilong
diwai i stap yet long graun. As bilong dispela i
olsem. Taim yu save gut olsem, God wanpela tasol
isave bosim olgeta samting bilong graun, orait bai
yukamap king gen. 27 Nalong taim yu kamap king
gen, mi laik bai yu mekim olsem nau mi tokim
yu. Yu no ken mekim sin moa. Yu mas mekim
stretpela pasin tasol, na yu mas marimari long ol
manmeri i sot long ol samting. Sapos yu mekim
olsem, orait bai yu kenistap gut na olgeta samting
yu mekim bai i kamap gutpela tasol.’

28 “Na bihain, dispela olgeta samting i kamap
long King Nebukatnesar olsem Daniel i bin tok.
29 12-pela mun i go pinis, orait long wanpela de
king i wokabaut long veranda i stap antap long
haus bilong en long Babilon. 30 Na em i tok olsem,
‘Man, Babilon em i bikpela taun na i nambawan
tru. Long strong bilong mi yet, mi bin kirapim dis-
pela taun, bilong soim bikpela strong na biknem
bilong milong olgetalain manmeri.’ 31 Emitoktok
yet na em i harim wanpela tok i kam long heven.
Dispela tok i olsem, ‘King Nebukatnesar, yu harim
tok bilong mi. Dispela kantri yu save bosim, nau
bai mi rausim long han bilong yu. 32 Na bai ol i

T 4:27: Sampela man i ting dispela lain i no tok long taim
Nebukatnesar i kamap king gen. Oli ting Daniel i tok, sapos king i
mekim gutpela pasin nau, orait ol dispela samting nogut i no inap
kamap long en.
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rausim yu na yu no ken i stap moa wantaim ol
manmeri. Bai yu go i stap wantaim ol wel animal
tasol. Yu bai kaikai gras olsem ol bulmakau, inap
long 7-pela yia. Bai yu stap olsem inap yu save
olsem God Antap Tru i bosim olgeta manmeri.
Long laik bilong em yet, em i save mekim ol man i
kamap king.’

33 “Na kwiktaim tumas ol dispela samting i
kamap long Nebukatnesar olsem ensel i tok. Ol i
rausim em namel long ol manmeri na em i kaikai
gras olsem bulmakau. Wara bilong naiti pundaun
long skin bilong en. Na gras bilong en i kamap
longpela olsem tarangau, na kapa bilong pinga
bilong en i kamap longpela olsem pinga bilong
pisin.”

Nebukatnesar i litimapim nem bilong God

34 “Taim 7-pela yia i pinis, orait mi Nebukat-
nesar, mi lukluk i go antap long skai na tingting
bilong mi i kamap gutpela gen. Na mi amamas
long God Antap Tru. God i stap oltaim oltaim,
olsem na mi litimapim nem bilong em moa yet.
Na mi tok olsem, God bai i stap king oltaim oltaim.
35Em ilukim ol man bilong graun i olsem samting
nating. Ol ensel long heven na ol man long graun
1 stap aninit long en, na em i bosim ol. Taim em
1 laik mekim wanpela samting, 1 no gat wanpela
maninap long pasim em. Naino gatwanpela man
inap long askim em olsem, ‘Yu laik mekim wanem
samting?’

36“Long taim mi mekim dispela tok, orait wantu
tingting bilong mi i kamap gutpela gen, na mi
kisim biknem bilong mi gen, na mi kisim strong
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bilong lukautim dispela kantri bipo mi bin bosim.
Ol manisave givim gutpela tingting long mi na ol
bikman bilong mi, ol i kam i stap wantaim mi gen.
Na mi stap king gen na mi gat biknem tru, i winim
dispela biknem mi bin i gat bipo.

37“Nau mi Nebukatnesar, mi amamas long king
bilong heven na mi litimapim nem bilong en na
givim biknem long em. Olgeta samting em i save
mekim ol 1 gutpela na stretpela tasol, na emisave
daunim ol manilaiklitimapim nem bilong ol yet.”

S

King Belsasar i mekim bikpela kaikai

1Taim Belsasar i stap king bilong Babilon, em i
mekim wanpela bikpela kaikai. Em i singautim
ol bikman bilong en i kam long dispela kaikai
na ol i dring wain wantaim em. Namba bilong
ol dispela bikman, em inap olsem 1,000. 20l i
dring yet na Belsasar i tokim ol wokman bilong
en long kisim ol kap gol na silva na bringim 1
kam. Ol dispela kap papa bilong en Nebukatnesar
1 bin kisim long haus bilong God long Jerusalem
na karim i kam long Babilon. King i laik bai em
wantaim ol bikman na ol meri tru bilong en na ol
namba 2 lain meri bilong en, olgeta i ken dring
wain long ol dispela kap. 3 Orait ol wokman i
bringim ol kap gol i kam na olgeta man na meri
idring long ol dispela kap. 4Ol i dring wain i stap
na ol i wok long litimapim nem bilong ol god ol i
bin wokim long gol na long silva na long bras na
long ain na long diwai na long ston.
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5> Orait wantu wanpela han bilong man i kamap
long banis bilong rum na i wok long rait antap
long banis. Long dispela hap lam i lait bikpela
na king i lukim klia tru dispela han. 6 King i pret
nogut tru, na pes bilong en i senis olgeta na strong
bilong en i pinis na olgeta bun bilong en i guria.
7 Orait em i singaut strong long ol i mas tokim ol
glasman na ol man i gat save long ol samting bai
i kamap, long ol i mas i kam. Ol i kam pinis, orait
king i tokim ol olsem, “Sapos wanpela man inap
long ritim dispela tok na tokim mi long as bilong
en, orait bai mi putim ol retpela laplap bilong king
long em. Na bai mi putim sen gol long nek bilong
en na bai em i gat biknem. Na em bai i kamap
namba 3 ofisa bilong gavman bilong mi.”

8 King i mekim dispela tok long olgeta dispela
saveman bilong en, tasol i no gat wanpela bilong
ol inap long ritim dispela tok. Na i no gat wan-
pela bilong ol inap long tokim king long as bilong
dispela tok. 9 Orait King Belsasar i pret nogut tru
na pes bilong en i senis moa yet. Na ol bikman i
warl tru, long wanem, olinoinap mekim wanpela
samting.

10 Mama bilong king i harim dispela nois, king
wantaim ol bikman bilong en i mekim, na em i go
insait long rum kaikai. Na em i tok, “King, yu ken
istap gut oltaim. Yu no ken larim dispela samting
1 mekim yu i wari tumas na mekim bel bilong yu
i nogut. 11 Harim. I gat wanpela man i stap long
kantri bilong yu, na ol strongpela god i bin givim
gutpela tingting long en. Taim papa bilong yu i
stap king, em i lukim dispela man i gat gutpela
save na tingting, na save bilong en i bikpela tru
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inap olsem save bilong ol god. Olsem na papa
bilong yu, King Nebukatnesar, i bin makim em i
stap hetman bilong ol glasman na bilong ol ara-
pela lain saveman bilong en. Papa bilong yu i bin
mekim olsem, 12 long wanem, dispela man i gat
narakain save truna em inap long autim as bilong
ol driman na bilong ol tok piksa, na as bilong ol
samting i hait. Olsem na yu mas salim tok i go
long dispela man Daniel, King Nebukatnesar i bin
kolim em Beltesasar, na askim em long kam tokim
yu long as bilong dispela tok i stap long banis.”

Daniel i autim as bilong tok i stap long banis

13 Orait ol i bringim Daniel i kam insait na em
i go sanap klostu long king. Na king i tokim em
olsem, “Yu Daniel, yu wanpela man bilong Juda,
a? Ating yu wanpela bilong ol dispela lain Juda
bipo papa bilong mi, King Nebukatnesar, i bin
kisim i kam. 14 Mi harim olsem, ol god i bin givim
gutpela tingting long yu na yu gat bikpela save.
15Mi bin singautim ol saveman i kam bilong ritim
dispela tok i stap long banis na tokim mi long as
bilong en, tasol ol i no inap. 16 Tasol mi harim
olsem yu inap long painimaut as bilong olkain tok
na bilong ol samting i hait. Orait sapos yu inap
ritim dispela tok na tokim milong as bilong en, bai
mi putim retpela laplap bilong king long yu na bai
mi putim sen gol long nek bilong yu na bai yu gat
biknem. Na bai yu kamap namba 3 ofisa bilong
gavman bilong mi.”

17 QOrait Daniel i bekim tok olsem, “Maski, mi no
ken kisim ol presen long yu. Sapos yu laik, orait yu
ken givim long narapela man. Tasol king, nau bai
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mi ritim dispela tok na tokim yu long as bilong en.
18 Harim. God Antap Tru i bin mekim papa bilong
yu, Nebukatnesar, i kamap strongpela na bikpela
king. Na em i bin i gat biknem i win na i antap
tru. 19Em i bin i gat bikpela strong tru, olsem na
ol manmeri bilong olgeta kantri na bilong olgeta
lain na bilong olgeta tok ples i pret trulong em na
oliguria. Sapos emilaik kilim i dai wanpela man,
em isave kilim. Na sapos em ilaik larim wanpela
man i stap laip, em i save larim i stap. Sapos em
1 laik litimapim nem bilong wanpela man, em i
save mekim olsem. Na sapos em ilaik daunim na
bagarapim wanpela man, orait em i save mekim
olsem. 20 Tasol papa bilong yu i ting em i moa
yet, olsem na em i bin bikhet na mekim kain kain
pasin nabaut, na God i bin rausim em na em i no
moa i stap king na biknem bilong en i pundaun.
21 God i bin mekim tingting bilong en i kamap
olsem tingting bilong ol animal, na ol manmeri i
rausim em. Na em i bin i go i stap wantaim ol
wel donki na em i kaikai gras olsem ol bulmakau.
Na wara bilong nait i save pundaun long en. Na
bihain em i save olsem, God Antap Tru i bosim
olgeta manmeri. Long laik bilong em yet, em i
save mekim ol man i kamap king.

22“Yu pikinini bilong Nebukatnesar na yu save
pinis long ol dispela samting. Tasol yu no bin dau-
nim yu yet. Nogat. 23 Yu bin ting long litimapim
nem bilong yu yet, na long daunim nem bilong
Bikpela bilong heven. Yu bin tokim ol wokman
na ol i bringim ol kap papa bilong yu i bin kisim
long haus bilong God, na yu wantaim ol bikman

5:22: 2Sto 33.23,36.12



DANIEL 5:24 XXV DANIEL 5:31

bilong yu na ol meri tru bilong yu na ol namba 2
lain meri bilong yu, yupela olgeta i bin dring wain
long ol dispela kap. Na yupelaibinlitimapim nem
bilong ol god ol man i bin wokim long gol na long
silvanalongbrasnalongainnalongdiwainalong
ston. Ol dispela god i no save lukluk na i no save
harim toktok na i no save long wanpela samting.
God wanpela tasol i save bosim laip bilong yu na
olgeta samting yu save mekim. Tasol yu no save
litimapim nem bilong en. 24 Olsem na God i bin
salim han i kam raitim dispela tok.

25 “Dispela tok i olsem, ‘Kaunim, Kaunim, Ske-
lim, Brukim.” 26 Na as bilong dispela tok ‘Kaunim’
i olsem. God i kaunim pinis hamas de bai yu stap
king. Nau em i las de bilong yu. 27 Dispela tok
‘Skelim’ i olsem. God i skelim pinis pasin bilong
yu, na skel bilong en i soim olsem yu no save
mekim gutpela pasin. 28 Na dispela tok ‘Brukim’
1 olsem. God i brukim pinis kantri bilong yu na
emitilim hapigo long ol Midia na hapigo long ol
Persia.”™ 29King Belsasar i harim dispela tok, orait
emitokim olmanlongputimretpelalaplap bilong
king long Daniel na putim sen gol long nek bilong
en. Na king i mekim Daniel i kamap namba 3 ofisa
bilong gavman bilong en. 30 Orait long dispela
nait tasol ol Midia i kam kilim i dai Belsasar, king
bilong ol Babilon. 31 Na Darius bilong Midia i
kamap king na i bosim dispela kantri. Darius i
gat 62 krismas long taim em i kamap king bilong
Babilon.

* 5:28: Long tok Aram, dispela tok “Brukim” i klostu wankain
olsem nem bilong kantri Persia.
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6

Ol i tromoi Daniel i go daun long hul bilong ol
laion

1 Darius i kamap king pinis, orait em i makim
120 ofisa bilong bosim ol distrik bilong kantri
bilong en. 2 Na em i makim Daniel wantaim
tupela arapela man bilong bosim ol dispela ofisa
na bilong bosim ol wok bilong king. 3 King i lukim
wok bilong Daniel i gutpela tumas na i winim wok
bilong ol ofisa na bilong tupela wanwok bilong en.
Olsem na king i ting long makim em long kamap
namba wan ofisa bilong kantri. 4 Ol arapela ofisa
na tupela wanwok 1 no laikim dispela tingting.
Olsemnaolitraim painim sampela ronglong wok
bilong Daniel, bilong ol i ken kotim em. Tasol ol i
no lukim wanpela rong, long wanem, Daniel em
1 stretpela man na wok bilong en i gutpela tasol.
Em ino save giaman o mekim wanpela pasin i no
stret. 5Orait na ol i toktok long ol yet olsem, “Yumi
no inap painim wanpela rong long wok bilong
Daniel, bilong yumi ken kotim em. Yumi mas
lukim pasin em i save mekim long bihainim ol lo
bilong God bilong en, na ating bai yumi painim rot
bilong kotim em.”

6 Olsem na ol i go lukim king na ol i tokim
em olsem, “King Darius, yu ken i stap gut oltaim.
7 Mipela olgeta ofisa i save mekim wok bilong yu
long dispela kantri, mipela ol namba wan kiap
na olgeta arapela ofisa, mipela i pasim tok pinis
long yu ken mekim wanpela lo i strongpela tru.
Mipela i laik bai yu tokim olgeta manmeri olsem,
inap long 30 de ol i no ken prea long wanpela god
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o long wanpela man. Nogat. Ol i mas prea long
yu tasol. Sapos wanpela man i brukim dispela lo,
orait yu ken tromoi em i go daun long hul bilong
ol laion. 8 Orait king, yu tokim ol man long raitim
dispela lo long pepa na yu raitim nem bilong yu,
bilong strongim dispela lo, na bai olgeta manmeri
imas bihainim. Dispela lo baiikamap wanpela lo
bilong yumi Midia na Persia, na i no gat wanpela
man i ken senisim.” 9 Orait King Darius i tokim
ol man long raitim dispela lo, na em i raitim nem
bilong en long dispela pepa. 10 Na taim Daniel i
harim tok bilong dispela lo, em i kirap i go long
haus bilong en. Na em i go long rum antap, na i
brukim skru klostu long windo i lukluk i go long
Jerusalem. Na em i beten long God olsem oltaim
emisave mekim. Emisave beten tripela taimlong
wanpela de.

11 Qrait bihain ol dispela ofisa i laik kotim
Daniel, ol i pasim tok na ol i go long haus bilong
Daniel, na ol i lukim em i beten long God bilong
en. 12Na ol i go long king na i tokim em olsem,
“King, yu bin tok, inap long 30 de olgeta manmeri
imas beten long yu tasol. Na sapos ol i beten long
wanpela god o long narapela man, bai yu tromoi
ol i go daun long hul bilong ol laion.” Na king i
tok, “Em i stret. Dispela lo i strongpela tru na i
no inap senis, long wanem, em i lo bilong yumi
Midia na Persia.” 13 Orait ol i tokim king olsem,
“Daniel, dispela man bilong lain Juda, em i sakim
tok bilong yu na em i no bihainim dispela lo yu
bin putim. Oltaim em i save prea long God bilong
en tripela taim long wanpela de.” 14 King i harim
dispela tok na em i bel hevi tru na i wok long
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painim wanpela rot bilong helpim Daniel. Em i
tingting strong i go inap sanigo daun long painim
rot bilong helpim Daniel, tasol em i no tingting
long wanpela rot. 15 Long apinun ol ofisa i kam
bek gen long king na i tokim em olsem, “King,
yu save long pasin bilong yumi Midia na Persia.
Sapos king i mekim wanpela lo, dispela lo baiino
inap senis.”

16 Orait king i tokim ol man long kisim Daniel
na tromoi em i go daun long hul bilong ol laion.
Na em i tokim Daniel olsem, “Dispela God yu save
bilip strong tru long em na lotu long em oltaim,
em i ken helpim yu.” 17 0l i tromoi Daniel pinis,
orait olikisim wanpela ston na pasim maus bilong
hul. Na king wantaim ol ofisa i putim mak bilong
ol long dispela ston, bilong tambuim ol man long
olino ken mekim wanpela samting bilong helpim
Daniel. 18 Bihain king i go bek long haus bilong
en. Na long dispela nait em i no kaikai na em ino
singautim ol man na meri i kam amamasim em.
Na tu, em ino inap slip. Nogat tru.

19 Long moningtaim tru king i kirap na i wok-
abaut hariap i go long hul. 20 Em i kamap pinis,
orait em ibel hevi tru na i singaut olsem, “Daniel,
yu wokman bilong God i stap oltaim, harim. Dis-
pela God yu save bihainim na lotu oltaim long
en, em i bin pasim maus bilong ol laion na ol i
no kaikai yu, o nogat?” 21 Na Daniel i stap insait
long hul na i bekim tok olsem, “King, yu ken i stap
gut oltaim. 22 God i bin salim ensel bilong en i
kam na i pasim maus bilong ol laion na ol i no
bagarapim mi. Em i save mi no gat rong na mi
no mekim wanpela pasin nogut long yu. Olsem
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na em i lukautim mi.” 23 King i amamas moa yet
na i tokim ol man long pulim Daniel i kam antap.
Ol i pulim em pinis na ol i lukim olsem em i no
bin kisim wanpela bagarap, long wanem, em i
bin bilip tru long God. 24 Orait king i tok na ol i
kisim dispela ol man i bin kotim Daniel, na tromoi
ol wantaim meri na pikinini bilong ol i go daun
long hul bilong ol laion. Ol i no pundaun yet long
graunna ollaionikalap naholimpas ol na brukim
nabaut ol bodi bilong ol.

25 Na bihain King Darius i raitim pas na salim i
go long ol manmeri bilong olgeta kantri na olgeta
lain na olgeta tok ples. Em i tok olsem, “Yupela
olgeta i ken i stap gut. 26 Yupela ol manmeri
bilong kantri bilong mi, harim dispela tok bilong
mi. Yupela olgeta i mas givim biknem long God
bilong Daniel na yupela i mas aninit long dispela
God. Dispela God i save stap oltaim. Em bai i
stap king oltaim oltaim na strong bilong en i no
inap pinis. 27 Em i save kisim bek ol manmeri
long taim ol i laik bagarap. Na em i save mekim
olkain bikpela na strongpela wok long heven na
long graun. Dispela God i bin lukautim Daniel na
ollaion ino bagarapim em.”

28 Na long taim Darius i stap king na long taim
Sairus bilong Persia tu i stap king, Daniel i stap
bikman tru. _ . .

Daniel i storilong ol driman

bilong en

(Sapta 7-12)
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7

Danielidriman nailukim 4-pela animal

1 Long namba wan yia bilong Belsasar i stap
king bilong Babilon, mi Daniel mi lukim samting
olsem driman long nait. Na mi raitim stori bi-
long dispela driman long wanpela buk. Driman
i olsem. 2Win i kam long olgeta hap na i mekim
solwara i kirap na biksi i bruk nabaut. 3Na 4-pela
narakain narakain bikpela animal i lusim biksina
ikam antap. 4Namba wan i olsem laion, na i gat
wing olsem bikpela tarangau. Mi lukluk yet na mi
lukim ol i rausim wing bilong en na ol i sanapim
em long lek olsem man. Na ol i givim tingting
bilong man long en.

5QOraitmilukim namba 2 animalisanaplonglek
bilong en, na em i olsem wanpela bikpela animal
olikolim bea. Em i holim 3-pela bun bilong banis
bilong wanpela abus long maus bilong en. Na
wanpela tokikamaplong em olsem, “Goan, kaikai
planti mit.”

6 Mi lukluk yet na mi lukim narapela animal
olsem bikpela wel pusi ol i kolim lepat. Dispela
samting i gat 4-pela wing olsem wing bilong pisin
1 stap long baksait bilong en, na em i gat 4-pela
het. Na ol i givim em strong bilong bosim olgeta
samting.

7Mi lukluk i stap yet na mi lukim namba 4
animal. Man, pes bilong en i nogut tru na em i
gat bikpela strong moa, na mi pret tru long en.
Em i gat bikpela tit ain na em i wok long kaikai
olgeta samting na bagarapim tru. Na bihain em

7:3: KTH13.1,17.8 7:4: KTH13.2 7:7: KTH12.3,13.1
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1 krungutim na memeim pipia i bin pundaun.
Dispela animal i no wankain olsem ol arapela
animal, longwanem, emigat 10-pela komlong het
bilong en. 8Mi lukluk strong yetlong ol dispela 10-
pela kom na mi lukim wanpela liklik kom i kamap
namel long ol. Dispela nupela kom i kamautim
tripela kom i bin i stap bipo. Na dispela nupela
komigat ai na maus bilong man. Na em i hambak
na litimapim nem bilong em yet.

Danielidriman long manistap oltaim oltaim

9Na long driman mi lukim ol i kisim ol sia king
i kam na putim i stap. Na wanpela Man bilong
bipo bipo yetikam sindaunlong wanpela sia king.
Ol klos bilong en i waitpela tru olsem ais, na gras
bilong het bilong en i wait moa yet olsem gras
bilong sipsip. Dispela sia king i gat wil na paiailait
bikpela long olgeta hap bilong sia, 1na isutigo
nabaut. I gat planti tausen manmerii mekim wok
bilong dispela Man, na planti milion manmeri i
sanap klostu long em. Na sampela i opim ol buk,
bilong kirapim Kkot.

11 Mi lukluk yet na mi harim dispela liklik kom
bilong namba 4 animal i wok long litimapim nem
bilong em yet. Orait na mi lukim ol i kilim i dai
dispela namba 4 animal na tromoi bodi bilong en
1golong paiana paiaikukim olgeta wantaim kom
bilong en. 12 Na long dispela tripela animal i stap
yet, ol i pinisim strong bilong ol na i no larim ol i
bosim moa ol samting. Tasol ol i no kilim ol kwik.
Olilarim oli stap liklik taim.

7:8: KTH13.5-6  7:9: KTH1.14,20.4  7:10: KTH5.11,20.12
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13 Long dispela driman bilong mi long nait, mi
lukim wanpela man i wankain olsem yumi man
bilong graun.* Em i stap namel long ol klaut na
1 wokabaut i kam klostu long mi. Na ol i kisim
em i go long dispela Man bilong bipo bipo yet.
14 Dispela Man bilong bipo bipo yeti mekim em i
kamap king na i givim em strong na biknem. Na
em bai i stap king i gat strong oltaim oltaim, na
wok king bilong en bai i no inap pinis. Na olgeta
manmeri bilong olgeta kantri na olgeta lain na
olgeta tok ples bai i stap aninit long en.

As bilong dispela driman Daniel i lukim

15 Mi lukim ol samting long dispela driman na
mi kirap nogut na tingting planti. 16 Orait mi
go long wanpela bilong ol dispela man i sanap
klostu long sia king, na mi askim em long autim
as bilong dispela driman. Na em i tokim mi olsem,
17 “Dispela 4-pela bikpela animal i makim 4-pela
strongpela kantri bai i kamap. 18 Tasol bihain
ol manmeri bilong God Antap Tru ol bai i kamap
olsem ol king na bai ol i stap olsem oltaim oltaim.”

19 Mi harim dispela tok pinis na mi laik save
moa long dispela namba 4 animal. Em i narakain
long ol arapela, na mi pret tru long en. Em i gat
bikpela tit ain na ol pinga bras long lek bilong en.
Na em i brukim planti samting na kaikai na em i
krungutim olgeta pipia i pundaun. 20 Na tu milaik

7:13: Mt 24.30, 26.64, Mk 13.26, 14.62, Lu 21.27, KTH 1.7, 1.13,
14.14 * 713 Long tok Aram dispela tok “wanpela man i
wankain olsem yumi man bilong graun” ol i kolim olsem, “pikinini
bilong man”, wankain olsem Jisasibin kolimemyet. = 7:14: KTH
11.15  7:18: KTH 22.5
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save moalong ol 10-pela komistaplonghetbilong
en, na long dispela liklik kom i kamap bihain na i
kamautim ol tripela kom i stap pastaim. Dispela
kom i gat al na maus na i bikmaus tumas na
litimapim nem bilong em yet. Taim mi bin lukim
dispela liklik kom, na mi bin pret nogut tru. Mino
bin pret long ol arapela kom olsem mi pret long
dispela.

21Na long dispela driman, mi bin lukim dispela
kom i pait long ol manmeri bilong God na i wok
long bagarapim ol. 22Na Man bilong bipo bipo yet
em i kamap, na i mekim kot long dispela kom na i
tok olsem, kom i bin mekim bikpela rong long ol
manmeribilong God Antap Tru.t Na taim i kamap
pinis bilong ol manmeribilong God i kamap olsem
king.

23 QOrait dispela man mi bin askim ol samting
long en, em i tokim mi olsem, “As bilong dispela

driman i olsem. Namba 4 animal em i olsem
namba 4 kantri bai i stap, na em bai i narakain

long olgeta arapela kantri. Em baiidaunim olgeta
arapela kantri na krungutim ol na pinisim ol.
24 Dispela 10-pela kom i olsem 10-pela king bai i
kamap long dispela kantri. Bihain narapela king
baiikamap na em baiinarakain trulong ol king i
bin kamap pastaim. Em bai i rausim tripela king.
25Na bai em i tok nogut long God Antap Tru na

7:21: KTH13.7 7:22: KTH20.4 T 7:22: DispelatokinoKklia
tumaslong tok Aram. Sampela man iting dispela tok i olsem, “Man
i tok olsem, ol manmeri bilong God Antap Tru i win.” Na sampela
maniting dispela tok i olsem, “Man i givim strong long ol manmeri
bilong God Antap Tru, bilong ol i bosim kot.” 7:24: KTH 17.12

7:25: KTH 12.14,13.5-6
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daunim ol manmeri bilong en. Na em bai traim
long senisim ol lo bilong lotu na bilong ol bikpela
de bilong lotu. Na em bai i bosim ol manmeri
bilong God inap long 3 na hap yia.; 26 Dispela
taim bilong en i pinis na God bai i kirapim Kkot,
na bai em i pinisim strong bilong dispela king na
bagarapim em olgeta. 27 Na God Antap Tru bai i
givim biknem na strong bilong olgeta king bilong
graun i go long ol manmeri bilong en. Na ol bai i
stap king oltaim oltaim. Na olgeta kantri bai i stap
aninit long ol manmeri bilong God na bihainim
tok bilong ol.”

28 Em tasol olgeta tok bilong dispela driman mi
bin lukim. Mi Daniel, mi pret nogut tru na pes
bilong mi i bin senis olgeta. Na mi tingting strong
long ol dispela samting.$§

8

Long driman Daniel i lukim sipsip na meme

1Long namba 3 yia bilong Belsasar i stap king,
mi lukim narapela samting olsem driman. 2 Long
dispela driman wantu mi go kamap long distrik
Elam, na misanap insaitlong banis bilong biktaun
Susa. Mi sanap klostu long wara Ulai. 3 Mi lukluk
yetna milukim wanpela sipsip manisanap klostu
long wara. Em i gat tupela kom. Namba wan kom
em 1 longpela, tasol namba 2 kom i bin kamap

¥ 7:25: Tok Aramino klia tumas long dispela lain. Sampela man i
ting emitok long 3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait
na ino tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis. 7:27:
KTH 204, 22.5 § 7:28: Tok Aram i pinis long dispela hap. Oli
raitim sapta 8-12 long tok Hibru.
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bihain long namba wan kom, na em i longpela
moa. 4 Mi lukim dispela sipsip man i daunim het
nairanigobamim ol samting long kom bilong en.
Emiranigolong hap san i go daun, na long hap
notnalonghap saut. Ino gatwanpela animal inap
long pasim em na i no gat wanpela inap ranawe
long en. Em i mekim ol samting long laik bilong
em yet na em i kamap strongpela tru.

5> Mi tingting planti yet long as bilong dispela
samting na mi lukim wanpela meme man i lusim
hapsanigodaunnaikam. Emispitmoayetnalek
bilong en i no krungutim graun. Em i gat wanpela
traipela kom tasol i sanap namel long tupela ai
bilong en. 6 Taim dispela meme i lukim dispela
sipsip mi bin lukim i sanap klostu long wara, orait
dispela meme iran spit nogut truigo long dispela
sipsip. 7 Na mi lukim em i pait long sipsip. Dispela
meme i kros nogut tru na taitim bun nairanigo
stret na bamim sipsip man na brukim tupela kom
bilong en. Sipsip manino gat strong bilong sakim
em na meme i tromoi em i go daun long graun na
1 krungutim em nogut tru. Na i no gat wanpela
samting inap long helpim dispela sipsip.

8Oraitdispela memeihambak moayetnaisoim
strong bilong en. Tasol taim strong bilong en i
kamap bikpela tru, kom bilong en i bruk. Na 4-
pela arapela kom i kamap long ples bilong dispela
kom i bruk. Ol dispela 4-pela kom i traipela moa.
Narapela kom i lukluk i go olsem long hap not,
na narapela i lukluk i go olsem long hap saut, na
narapela i lukluk i go olsem long hap sankamap,
na narapela i lukluk i go olsem long hap san i go
daun. ° Na wanpela nupela liklik kom i kamap
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olsem kru bilong diwai antap long wanpela bilong
dispela 4-pela kom. Strong bilong dispela nupela
kom i kamap bikpela moa yet. Na em i daunim ol
manmeribilong hap sautna bilong hap sankamap
na bilong dispela gutpela graun God i bin givim
long ol manmeri bilong en. 10 Dispela kom i
kamap strong moa na i pait long ol sta. Ol sta i
pait olsem ol soldia bilong ami bilong heven. Na
kom i tromoi sampela sta i go daun long graun
na i krungutim ol. 11 Na tu kom i traim long dau-
nim King bilong ami bilong heven. Em i pinisim
pasin bilong mekim ofa long dispela King, na em i
bagarapim haus ol manmeri i save lotuim dispela
King long en. 12 Ol manmeri i bin mekim pasin
nogut, olsem na dispela kom i kisim strong bilong
daunim ol ami bilong heven na bilong pinisim
pasin bilong mekim ofa long olgeta de.” Ol tok
bilong God itru olgeta, tasol dispela kom i rabisim
dispela tok, bai ol manmeri i no ken bihainim
moa. Olgeta samting dispela komilaik mekim, em

imekim tasol. )
13 Orait mi harim wanpela ensel i toktok, na

narapela enseliaskim em olsem, “Ol dispela samt-
ing nogut yumi lukim nau, wanem taim bai ol
1 pinis? Wanem taim tru bai ol manmeri i stat
gen long mekim ol ofa long God, na wanem taim
bai pasin nogut i pinis long bagarapim tru olgeta
samting? Wanem taim bai strong bilong dispela
kom i pinis, na bai em i no moa bagarapim haus
bilonglotu na krungutim ol ami bilong hevenlong
lek bilong en?” 14 Na dispela ensel i bin toktok, em

8:10: KTH124  8:12: Tok Hibruino klia tumas long dispela
hap.
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itokim mi olsem, “Dispela samting nogut baiistap
inap long 2,300 de.t Long ol dispela de bai ol i no
inap mekim ol ofa long moning na long apinun
olsem ol i bin mekim bipo. Dispela taim i pinis,
orait bai ol i stretim haus bilong God na mekim ol
ofa gen.”

15 Mi Daniel, mi lukluk yet long dispela driman
na mi wok long tingting strong bilong painimaut
as bilong en. Na wantu mi lukim wanpela man# i
sanap klostu long mi.

Ensel Gebriel i autim as bilong driman

16 Na mi harim nek bilong wanpela man i sin-
gaut long namel bilong wara Ulai na i tok olsem,
“Ensel Gebriel, yu autim as bilong dispela samting
Danielilukim.” 17 Orait Gebriel i kam sanap klostu
long mi na mi pret nogut tru long em na mi pun-
daun na putim pes bilong miigo daun long graun.
Na Gebriel i tokim mi olsem, “Yu man nating, tasol
mi laik yu mas save long as bilong dispela driman.
Dispela driman i gat tok long ol samting bai i
kamap klostu long las de.” 18 Em i toktok yet, na ai
bilong miiraun na mi pundaun olgetalong graun.
Tasol em i holim mi na litimapim mina mi sanap.
19Naemitok, “Milaik tokim yulong ol samting bai
1 kamap long taim belhat bilong God i laik pinis,
klostu long taim God i makim pinis bilong las de.

T 8:14: Tok Hibru i gat namba 2,300 i stap. Sapos em i makim
ol wan wan de, orait em i tok long 2,300 de stret. Tasol sapos em
i makim ol taim bilong mekim ofa long olgeta moning na apinun,
orait emitoklong 1,150 de tasol. % 8:15: Dispela man em ensel
Gebriel tasol lukimlain 16 na 17). Tasol Danieliting emiluk olsem
wanpela man. 8:16: Lu1.19,1.26
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Ol dispela samting baiikamap olsem yu bin lukim
long driman.
20“Yu bin lukim wanpela sipsip man i gat tupela

kom. Em i makim kantri Midia na kantri Persia.
21 Na dispela meme yu bin lukim, em i makim

kantri Grik, na dispela traipela kom i sanap namel
long tupela ai bilong en, em i namba wan king
bilong ol Grik. 22 Yu bin lukim dispela traipela
kom i bruk, na 4-pela arapela kom i kamap long
ples bilong en. As bilong dispela i olsem. Kantri
Grik bai i bruk na i kamap 4-pela nupela kantri.
Tasol ol bai i no gat strong olsem bipo taim kantri
ino brukyet.

23 “Long taim ol dispela kantri i laik pundaun
na sin bilong ol manmeri i kamap nogut tru, orait
long dispela taim tasol, wanpela king bai i kamap.
Em bai i man nogut tru. Em bai i man bilong
bikhet na man bilong giaman na trik. 24 Em
bai i kamap strong na bagarapim planti samting,
tasol i no long strong bilong em yet. Na olgeta
samting em i tingting long mekim, em baiimekim
tasol. Em baiibagarapim ol strongpela man na ol
manmeri bilong God. 25 Em bai i stap hapman tru
bilong giamanim ol manmeri, na olgeta trikpasin
bilong en bai i win. Na long bel bilong em yet,
em bai i ting em i nambawan tru. Ol manmeri
bai i ting ol i stap gut, tasol wantu bai em i kirap
na bagarapim planti bilong ol. Em bai i bikhet
na i laik pait long dispela bikpela King i winim
olgeta king. Na long dispela taim i no gat man bai
i bagarapim em, tasol em bai i bagarap. 26 Mi bin
autim as bilong dispela driman i gat tok bilong ol
ofa bilong apinun na bilong moning. Ol dispela
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samting yu lukim bai i kamap. Tasol yu no ken
autim dispela driman long ol arapela manmeri,
long wanem, ol dispela samting bai i no inap
kamap kwik.”

27Mi harim dispela tok pinis, na mi bel hevi tru,
na long sampela de mi sik. Sik i pinis na mi kirap
na mi go bek long dispela wok King Belsasar i bin
givim mi. Na mi wok long tingting planti long
dispela driman, tasol mi no inap save gut long as
bilong en.

9

Danieliprea bai God i helpim ol Israel

1 Darius, pikinini bilong Serksis, em i man bi-
long kantri Midia, na em i kamap king bilong
kantri Babilon. 2 Long namba wan yia bilong em
1 stap king, mi Daniel, mi wok long ritim ol buk
bilong God. Na mi tingting long tok Bikpela i bin
givim long profet Jeremaia. Em i tok Jerusalem
i mas bagarap i stap inap 70 yia. 3 Orait mi prea
long God, Bikpela. Mi bel sori tru, olsem na mino
moa kaikai na mi pasim klos bilong sori na putim
sit bilong paia long skin bilong mi. Mi stap olsem,
na mibeten strong long Bikpela. 4Na mi autim sin
bilong ol manmeri bilong Israel long God, Bikpela
bilong mi.

Mi tok olsem, “God, Bikpela yu namba wan na
mipelailitimapim nem bilong yu. Oltaim yu save
bihainim kontrak yu bin mekim wantaim mipela.
Na oltaim yu save laikim tru ol manmeri i save
laikim yu na bihainim tok bilong yu.

9:2: Jer 25.11, 29.10
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> “Mipela i manmeri nogut tru. Mipela i bin
mekim sin na mekim rong long yu. Mipela i bin
sakim tok bilong yu, na mipela i no mekim ol gut-
pela na stretpela pasin yu bin tokim mipela long
mekim. 6 Mipela i no harim tok bilong ol wokman
bilong yu, em ol profet. Olibin autim tok bilong yu
long ol king na ol hetman na ol tumbuna na long
olgeta manmeri bilong mipela. 7 Bikpela, yu God
bilong mekim stretpela pasin, tasol ol pasin nogut
bilong mipela i bringim bikpela sem long mipela
olgeta Israel. Maski mipelaistap long Judia olong
Jerusalem o long olgeta ples yu bin salim mipela i
go long en taim mipela i bin sakim tok bilong yu,
dispela sem i pas long skin bilong mipela.

8“Bikpela, olking na olhetman bilong mipelana
ol tumbuna bilong mipela i mekim ol pasin nogut
na mekim sin long yu. 9 Mipela i save sakim tok bi-
long yu, tasol yu God bilong marimari na yu save
lusim sin bilong mipela. 10 God, Bikpela, mipela i
no harim tok bilong yu, na mipela i no bihainim
pasin yu laik bai mipela i bihainim, olsem yu bin
tokim mipela long maus bilong ol profet, em ol
wokman bilong yu. 11 Long ol lo Moses, wokman
bilong yu, i bin givim long mipela, yu bin mekim
strongpela tok olsem, bai yu mekim nogut long
mipela sapos mipela i no bihainim gut dispela lo.
Tasol mipela olgeta Israel i bin brukim ol lo bilong
yu na mipelaino laik harim tok bilong yu. Mipela
i mekim sin long yu, olsem na yu bin mekim save
long mipela olsem yu bin tok. 12Yu mekim dispela
samting olsem yu bin tok long mekim long mipela

9:11: WKp 26.14-39, Lo 28.15-68
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na long ol hetman bilong mipela. Yu bin mekim
save tru long Jerusalem na bagarapim nogut tru.
Ino gat wanpela taun yu bin bagarapim olsem yu
bin bagarapim Jerusalem. 13 Mipela i kisim olgeta
hevi olsem yu bin tok insait long lo bilong Moses.
Tasolnau tu mipelainolusim pasin bilong mekim
sin na mipela i no askim yu long belgut long
mipela, na mipela i no bihainim tok tru bilong yu.
14 God, Bikpela bilong mipela, yu bin i stap redi
long bekim pasin nogut bilong mipela. Na nau yu
mekim pinis, long wanem, yu God bilong mekim
stretpela pasin tasol. Tasol mipela i no harim tok
bilong yu.

15 “God, Bikpela bilong mipela, yu bin soim
strong bilong yu long taim mipela i wok kalabus
long kantri Isip na yu bin kisim mipela i kam.
Na nau tu ol manmeri bilong ol arapela kantri i
tingim yet dispela strongpela wok yu bin mekim,
na ol i givim biknem long yu. Tru tumas, mipela i
bin mekim sin na mipela i bin mekim planti rong.
16 Na yu bin lukim ol sin na pasin nogut bilong
mipela na bilong ol tumbuna bilong mipela, na
yu bin mekim save long mipela na bagarapim
taun Jerusalem. Na olgeta manmeri bilong ol
kantri i stap klostu long Jerusalem, ol i save tok
bilas long Jerusalem na long mipela ol manmeri
bilong yu. Tasol nau mipela i laik bai yu no ken
kros moa long Jerusalem, long wanem, em i taun
bilong yu na em i stap antap long maunten bilong
yu yet. Long bipo yu bin mekim planti gutpela
wok bilong helpim mipela, na mipela ilaik bai yu
mekim olsem gen. 17 God, harim prea na askim
bilong mi. Mi laik bai yu tingim biknem bilong
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yu na yu stretim bek dispela haus bilong yu ol i
bin bagarapim. 18 God, harim krai bilong mipela,
na lukim mipela. Lukim dispela hevi i stap long
mipela na hevi i stap long dispela taun bilong yu.
Mipela i no stretpela manmeri, na mipela i askim
yu. Nogat. Mipela i save yu God bilong marimari,
olsem na mipela i askim yu. 19 Bikpela, harim
prea bilong mipela, na lusim sin bilong mipela.
Bikpela, harim mipela na helpim mipela. Dispela
taun Jerusalem wantaim ol manmeri bilong en i
bilong yu tasol. Olsem na yu no ken wet. Tingim
biknem bilong yu na helpim mipela kwiktaim.”

Ensel Gebriel i autim as bilong tok bilong profet
Jeremaia

20 Mi Daniel, mi beten yet na mi wok long autim
ol sin bilong mina bilong ol manmeri bilong mi, ol
Israel. Na mi askim God, Bikpela bilong mi, long
sanapim gen haus bilong en antap long dispela
maunten bilong em yet. 21 Mi prea i stap na dis-
pela ensel Gebriel, em mi bin lukim long namba
wan driman bilong mi, em i flai i kam daun long
dispela hap mi stap long en. Na dispela taim, em
i taim bilong mekim ofa bilong apinun. 22 Em i
laik kliaim tingting bilong mi na em i tok olsem,
“Daniel, mi kam bilong kliaim tingting bilong yu,
bai yu gat planti gutpela save. 23 Daniel, God i
laikim yu tumas. Olsem na taim yu statlong beten,
em 1 bin autim wanpela tok, na mi kam bilong
givim long yu. Nau yu mas putim yau gut na bai
mi autim as bilong dispela tok yu bin ritim.

9:21: Lu1.19,1.26
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24“God i makim pinis 70 taims 7-pela yia™ bilong
em i laik mekim gut gen long ol manmeri bilong
yu na long Jerusalem, em taun bilong em yet. Em
baiilusim olgeta sin bilong ol manmerina pinisim
olgeta pasin nogut bilong ol, na oltaim oltaim ol
manmeri bai i bihainim stretpela pasin tasol. Na
em baiimakim wanpela ples tambu tru bilong em
yet.t God bai i mekim ol dispela samting bilong
inapim ol driman na tok bilong ol profet. 25Yu
mas harim na save olsem, stat long taim dispela
tok 1 kamap bilong wokim gen Jerusalem, 7 taims
7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela
bikman God i bin makim, em bai i kamap. Bai ol
1 wokim Jerusalem gen wantaim ol rot insait long
taun na bikpela baret i raunim banis bilong taun.
Na Jerusalem bai i stap olsem inap long 62 taims
7-pelayia, tasol ol dispela yia baiistap olsem taim

* 9:24: Profet Jeremaia i bin tok, kantri Israel baiibagarap i stap
inap long 70 yia. Tasol long dispela lain ensel Gebriel i tok olsem,
dispela “70 yia” ino tok long 70 yia stret, tasol long 70 “wik”. Planti
man i ting dispela tok “wik” long tok Hibru i makim 7-pela yia.
Olsem na 70 wik em 70 taims 7-pela yia, o0 490 yia. Tasol sampela
maniting nogat, tok Hibruitoklong ol wik stret. Na ol arapela man
iting emitok piksa tasol long ol samting baiikamap long sampela
taim bihain, naino makim wanpela taim stret. T 9:24: Sampela
man i ting yumi mas tanim dispela tok, “Em bai i makim wanpela
ples tambu tru bilong em yet,” long dispela pasin, “God yet bai i
makim wanpela man, em man bilong mekim gutpela na stretpela
pasin olgeta.”
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bilong hevi.t 26 Dispela 62 taims 7-pela yia i pinis
na bai ol i kilim bikman God i bin makim, na bai
i no gat wanpela samting bilong en i stap.§ Na
bikpela lain ami bilong wanpela strongpela king
baiikam na bagarapim Jerusalem wantaim haus
bilong God. Dispela pait na bagarap bai i kamap
olsem bikpela wara i tait na i karim ol samting i
go. Na bikpela pait bai i stap 1 go inap long las
de, na olgeta samting bai i bagarap olsem God i
bin tok. 27 Dispela king bai i mekim strongpela
kontrak wantaim planti manmeri long ol i mas
bihainim tok bilong en. Na dispela kontrak bai
1 stap inap long 7-pela yia. Na bihain long 3 na
hap yia i go pinis, em bai i pasim olgeta kain ofa
ol manmeri i save givim long God. Na ol bai i
putim wanpela samting nogut tru antap long het
bilong haus bilong God, na man bilong bagarapim
ol samting bai i stap long dispela hap inap long
taimem i lelm dispela bagarap God i makim pinis

bilong en.”*

¥ 9:25: Sampela maniting yumimas tanim tok bilong dispelalain
olsem, “Yu mas harim na save olsem, stat long taim dispela tok i
kamap bilong wokim gen Jerusalem, 7 taims 7-pela yia na 62 taims
7-pela yia i mas pinis pastaim, orait na dispela bikman God i bin
makim, em bai i kamap. Insait long dispela taim bai ol i wokim
Jerusalem gen wantaim ol rot insait long taun na bikpela baret i
raunim banis bilong taun. Tasol ol dispela yia baiistap olsem taim

bilong hevi.” § 9:26: TokHibruinoklia tumaslong dispela hap.
9:27: Dan11.31,12.11, Mt 24.15, Mk 13.14 * 9:27: Tok Hibrui

no klia tumas long planti hap bilonglain 27, olsem na sampela man
isave tanim dispela tok long ol arapela pasin.
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10

Daniel i stap arere long wara Taigris na i lukim
driman
1Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king bi-
long Persia, God i givim wanpela tok long Daniel,
narapela nem bilong en Beltesasar. Dispela tok i

tru, na i tok long bikpela taim nogut bai i kamap.*
Dispela tok i kamap long Daniel long samting
olsem driman, na taim em i lukim driman, em i
save long as bilong dispela tok.

2 Long namba 3 yia bilong Sairus i stap king,
mi Daniel, mi bel hevi nogut tru na mi wok long
krai tasol inap long tripela wik. 3 Long dispela
tripela wik, mi no kaikai wanpela gutpela kaikai o
wanpela gutpela abus. Mi no dring wain na mi no
stretim gras bilong mi liklik. 4 Orait long namba
24 de bilong namba wan mun bilong dispela yia,
mi sanap long arere bilong bikpela wara Taigris.
5Mi lukluk i go antap na mi lukim wanpela man
1 pasim gutpela laplap na let ol i wokim long gut-
pela gol. 6 Bodi bilong en i lait tru, olsem wanpela
naispela stonilaittumas. Pesbilong enilait olsem
lait bilong klaut i pairap, na ai bilong en i lait
olsem lait bilong bombom. Han na lek bilong en
ilait olsem bras ol i bin polisim. Na mi harim em
i toktok bikpela tru olsem bikpela lain manmeri i
toktok.

7 Mi wanpela tasol mi lukim dispela samting
olsem driman. Ol man i stap wantaim mi ol i no
lukim wanpela samting, tasol ol i pret nogut tru

* 10:1: Tok Hibruino klia tumas long dispelahap.  10:5: KTH
1.13-15,2.18,19.12
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na ol i ranawe i go hait. 8 Orait mi wanpela tasol
i stap na milukim dispela samting i narakain tru.
Mi lukim dispela samting olsem driman na strong
bilong miipinis olgeta na pes bilong miisenis tru.
9 Orait na mi harim dispela man i toktok, na taim
mi harim nek bilong en, ai bilong miiraun na mi
pundaun long graun olsem man i dai pinis na mi
slip i stap long pes bilong mi. 10 Na mi pilim han
bilong wanpela man i holim mi na litimapim mi,
na misanap long han na skru. Tasol mi pret yet na
mi guria i stap.

11 QOrait na dispela man i tokim mi olsem,
“Daniel, God ilaikim yu tumas. Yu kirap sanap na
putim yau gutlong tok milaik mekim long yu. God
yet i salim mi na mi kam long yu.” Em i tok pinis
na mi kirap sanap, tasol mi guria yet. 12Na em
1 tok gen olsem, “Daniel, yu no ken pret. Long de
yu stat long daunim yu yet bilong kisim save long
ol samting God i mekim, God i bin harim beten
bilong yu na i salim mi i kam. 13 Mi laik i kam
kwik, tasol ensel i save lukautim kantri Persia i
bin pasim mi inap long 21 de. Em i mekim olsem,
na wanpela namba wan ensel, nem bilong en
Maikel, em i kam bilong helpim mi, long wanem,
em 1 lukim mi wanpela tasol i stap wantaim ol
king bilong Persia, na i no gat man bilong helpim
mi.t 14 Mi kam bilong toksave long yu long ol
samting bai i kamap long ol manmeri bilong yu
klostulonglasde. Yulukim pinis sampela samting
bai i kamap long dispela taim, tasol nau bai mi

10:12: Dan9.3-4,9.22-23,Ap 104  10:13: Dan 10.20-21, 12.1,
Ju1.9,KTH12.7 T 10:13: Tok Hibru ino klia tumas long dispela
hap.
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soim yu long ol arapela amting bai i kamap.”

15 Taim em i tok olsem, mi lukluk long graun
na maus bilong mi i pas. 16 Orait na dispela man
1 wankain olsem yumi man bilong graun, em i
putim han bilong en long maus bilong mi. Na
mi opim maus na mi tokim em olsem, “Bikman,
mi lukim dispela driman na mi pret nogut tru na
olgeta strong bilong mi i pinis. 17 Olsem na bai mi
mekim wanem tok long yu? Mi olsem wanpela
wokboi i sanap long ai bilong bikman bilong en.
Mino gat strong na mino inap pulim win.” 18 Orait
dispela man i holim mi gen na mi kamap strong.
19Na em i tokim mi olsem, “God ilaikim yu tumas,
olsem na yumasistap belisina yuno ken pret. Yu
mas sanap strong.”

Em i tok pinis, na mi kamap strong moa na mi
tokim em olsem, “Bikman, nau yu ken tokim mi
long ol dispela samting, long wanem, yu strongim
mi pinis.” 20-21Na em i tok olsem, “Yu save bilong
wanem mi kam long yu? Mi kam bilong autim
klia sampela tok ol i bin raitim long Buk Bilong
Tok Tru. Tasol mi no ken i stap longpela taim.
Bai mi mas i go bek hariap na pait long ensel i
save lukautim kantri Persia. Na taim dispela pait
1 pinis, ensel i lukautim kantri Grik bai i kamap. I
no gat wanpela i helpim mi. Maikel, em ensel bi-
long lukautim yupela ol Israel, em wanpela tasol i
helpim mi.

11

1Long wanem, long namba wan yia bilong Dar-
ius bilong kantri Midia i stap king bilong Babilon,

10:19: Het 6.23 10:20-21: KTH 12.7
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mi bin helpim Maikel.”

Ol king bilong Isip na Siria i wok long pait

2 Qrait na dispela man i tok moa long mi olsem,
“Daniel, harim. Ol dispela samting mi laik tokim
yu long en, ol bai i kamap tru. Tripela king moa
bai i kamap na bosim kantri Persia. Na bihain
wanpela king moa bai i kamap. Dispela namba
4 king bai i gat planti mani samting, i winim ol
samting bilong ol arapela king bilong Persia. Na
taim strong bilong en i kamap bikpela na em i
gat planti samting, em bai 1 mekim olgeta Grik i
bel nogut long em, na bai ol i laik pait long em.
3 Bihain wanpela strongpela king bai i kamap na
em bai i bosim planti kantri na planti manmeri.
Na wanem samting em i laik mekim, em bai i
mekim tasol. 4Tasol taim strong bilong en i kamap
bikpela, kantri bilong en bai i bruk na kamap 4-
pela kantri, na ol lain pikinini bilong em yet bai
1 no bosim ol dispela kantri. Nogat. Ol arapela
man bai i bosim ol, tasol strong bilong ol bai i no
wankain olsem strong bilong dispela strongpela
king.

5“Long dispela taim king bilong kantrilong hap
saut, em Isip,” bai i gat strong. Tasol wanpela

* 11:5: Long tok Hibru ol i no kolim stret nem bilong dispela
tupela kantri olsem Isip na Siria. Nogat. Ol i tok “kantri bilong hap
not” na “kantribilong hap saut”. Tasol long plantilain bilong sapta
11 i luk olsem “kantri bilong hap not” em i tok stret long kantri
Siria, em kantri i stap long hap not bilong Israel. Na “kantri bilong
hap saut” em i tok stret long kantri Isip, em kantri i stap long hap
saut bilong Israel. Tasol long las hap bilong sapta 11 sampela man
iting tok bilong buk i no moa tok long Isip na Siria. Nogat. Oliting
em itoklong ol arapela kantri.
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namba wan ofisa bilong en bai i kamap king bi-
long narapela kantri long hap not. Na em bai i
gat bikpela strong moa na i winim strong bilong
king bilong Isip. Na kantri dispela ofisa i bosim
bai i kamap bikpela moa. 6 Sampela yia bihain
king bilong Isip bai i salim pikinini meri bilong
en i go maritim king bilong kantri long hap not,
em Siria. Dispela i bilong mekim tupela kantri
1 stap gut wantaim. Tasol strong bilong dispela
meri baiinoistaplongpela taim, na strong bilong
man bilong en tu bai i pinis. Bai ol i kilim i
dai dispela meri na ol lain i bin go wantaim em,
na papa bilong en na man bilong en.t 7 Bihain
liklik wanpela wanblut bilong dispela meri bai
1 kamap king bilong Isip. Na dispela king bai i
go pait long ami bilong king bilong Siria na bai i
go insait long taun i gat strongpela banis na pait
long ol Siria na winim ol. 8 Em bai i kisim piksa
bilong ol giaman god bilong ol wantaim olgeta
gutpela samting bilong ol dispela giaman god ol i
bin wokim long gol na silva. Na em bai i bringim
dispela olgeta samting i go long Isip. Bai i no gat
paitinap long sampela yia, 9 na bihain king bilong
Siria bai i go long Isip na pait long ol Isip. Na em
baiigo bek long kantri bilong en.

10“Ql pikinini man bilong king bilong Siria baii
kisim planti soldia moa i kam bung na bai ol iredi
long pait. Na kwiktaim wanpela bilong ol pikinini
bilong king bai i kisim ol dispela soldia na bai ol i
go hariap na daunim planti ples olsem wara i tait

T 11:6: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Sampela man
iting dispelalainitoklong pikinini bilong dispela meri, naino tok
long papa bilong en.
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bikpela. Na bai ol i pait long taun i gat strongpela
banis, em taun king bilong Isip i bosim. 11 Orait
king bilong Isip baiigatbikpela kros truna baiem
1 go pait long king bilong Siria na winim bikpela
amibilong en na kalabusim ol. 12Em baiiamamas
tru long em i winim dispela pait. Em bai i kilim
1 dai planti tausen soldia, tasol bai em i no inap i
stap strong longpela taim.

13 “King bilong Siria bai i bungim gen bikpela
lain soldia tru,iwinim namba bilong ol soldiaibin
1go pait bipo. Na bihain long sampela yia, bai em i
kisim dispela bikpela strongpela amina baioligo
pait long king bilong Isip. Na bai ol i kisim planti
kaikai samting i go wantaim ol. 14 Long dispela
taim ol planti man bai i1 birua long king bilong
Isip. Na long lain bilong yu, Daniel, sampela man
bilong pait baiiharim tok bilong wanpela samting
olsem driman. Na bai olikirapim pait long ol Isip,
bilong mekim tok bilong dispela driman i kamap
tru. Tasol bai ol i lus long pait. 15 Na king bilong
Siria wantaim ol soldia bilong en, ol bai i kam na
banisim wanpela strongpela taun na bai ol i pait
na kisim taun. Na ol soldia bilong Isip bai i no
inap pait moa. Ol gutpela strongpela soldia bilong
ol tu bai i no gat strong bilong pait. 16 Olsem na
king bilong Siria bai i mekim ol samting long laik
bilong em yet naino gat wanpela man inap pasim
em. Em baiikisim dispela gutpela graun God i bin
givim long ol manmeri bilong en, na em bai i wok
long bagarapim ol samting.

17 “Bihain king bilong Siria bai i tingting long
kisim olgeta ami bilong en na i go pait long kantri
Isip. Em bai i tingting long mekim ol gutpela wok,
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na em bai i mekim. Na tu, em bai i salim pikinini
meri bilong en i go maritim king bilong Isip. Em
1 ting, long dispela rot em inap daunim kantri
Isip. Tasol dispela tingting bilong en bai i popaia,
na em bai i no kisim wanpela samting.: 18 Na
bihain em bai i go pait long ol kantri i stap arere
long solwara na em bai i winim planti kantri.
Tasol wanpela ofisa bilong narapela kantri bai i
pinisim bikhetpasin bilong en, na mekim dispela
bikhetpasin bilong em yet i bagarapim em olgeta.
19 Na king bilong Siria bai i go bek long kantri
bilong en na i stap long ol taun i gat strongpela
banis. Tasol em bai i pundaun na bagarap na ol
man bai i no lukim em moa. 20 Orait narapela
king bai i kisim ples bilong en na em bai i salim
wanpela man i go kisim takis long dispela gutpela
ples tru i stap insait long ol kantri em i bosim.$§
Dispela king bai i stap sotpela taim tasol, na bai
emidai. Embaiino dailong pait, natubaiino gat
man i gat kros long en na i kilim em i dai. Olsem
na ol man baiino save long wanem as truna em i
dai.”
Wanpela king nogut i kamap long kantri Siria

21 Na dispela man i olsem yumi man bilong
graun i tok moa long mi, Daniel, olsem, “Bihain
narapela man bai i kamap king bilong Siria, na
em bai i man nogut tru. Dispela man em i no
mas kamap king, tasol wantu bai em i kamap

¥ 11:17: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. § 11:20:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i ting
“dispela gutpela ples tru” em i toklong taun Jerusalem, na sampela
iting em i tok long haus bilong God long Jerusalem.
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na mekim kain kain tok gris na tok giaman, na
mekim em yet i stap king bilong Siria. 22 Na maski
ol bikpela lain ami i kam pait long en, em bai
1 daunim ol na pinisim ol tru. Na tu, em bai i

daunim hetpris® bilong ol manmeri bilong God.
23-24 Kantri bilong en iliklik, tasol em bai i mekim
giaman kontrak wantaim sampela kantri, na tok
olsem em i laik sindaun gut wantaim ol. Tasol
wantu bai em i pait long ol long taim ol i no gat
tingting bilong pait. Na long dispela pasin em bai
1 kamap strongpela king. Ol dispela kantri em i
paitlong ol, em ol kantriigat planti mani samting.
Na em bai i kisim ol gutpela samting em i winim
long pait na tilim long ol poroman bilong en. Ol
tumbuna bilong en i no bin mekim dispela kain
pasin bipo. Em bai i gat tingting bilong kirapim
pait na kisim ol taun 1 gat strongpela banis, na
em bai i kisim sampela bilong ol. Tasol em bai i
mekim dispela kain pasin long sotpela taim tasol.

25 “Dispela king bai i no pret long king bilong
Isip. Olsem na bai em i bungim wanpela bikpela
ami bilong kirapim pait long ol Isip. Na king bi-
long Isip baiikisim bikpela strongpela ami bilong
em yet na bai ol tuiredilong pait long king bilong
Siria. Tasol king bilong Isip bai i no inap win,
long wanem, sampela man bai i pasim tok bilong
trikim em na paulim em tru. 26 Ol ofisa bilong em
yetbaiibagarapim em. Na ol Siria baiibagarapim
ami bilong en olgeta, na kilim i dai planti tausen
soldia. 27 Na bihain dispela tupela king bai i

* 11:22: Sampela maniting dispela i no tok long hetpris. Oliting
em i tok long narapela lida i bin mekim kontrak wantaim dispela
king.
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sindaun wantaim na kaikai. Tasol tingting bilong
tupela bai i nogut na tupela bai i mauswara na
mekim planti tok giaman long tupela yet. Na
samting tupela i laik mekim tupela bai i no inap
long mekim. Long wanem, taim God i makim
bilong mekim ol dispela samting i no kamap yet.
28 Na king bilong Siria bai i karim olgeta samting
em 1 bin kisim long pait, na em bai i go bek long
kantri bilong en. Em bai i tingting strong long
bagarapim lotu bilong ol manmeri bilong God. Na
olgeta samting em i laik mekim em bai i mekim

tasol, na bihain em baii go bek long kantri bilong
em yet.

29 “Long taim God i makim, king bilong Siria
bai i1 go long Isip na pait long ol Isip gen, tasol
em bai i no inap winim ol olsem bipo. 30 Na ol
man bilong hap san i go daun bai i kam long sip
na pait long em, na em bai i pret. Na em bai i
kros nogut tru na i go bek na bai em i traim long
bagarapim lotu bilong ol manmeri bilong God.
Em baiibihainim toktok na tingting bilong ol man
ibin givim baksait long God. 31 0Ol soldia bilong en
bai i mekim haus bilong God i kamap doti long ai
bilong God. Na bai ol i tambuim ol Israel long ol
ino ken mekim ol ofa long God long olgeta de, na
bai ol i sanapim dispela samting nogut truf insait
long haus bilong God. 32 Na king bai i grisim
ol man i bin givim baksait long God, na bai ol

1 bihainim em. Tasol ol manmeri i save aninit
tru long God, ol bai i sanap strong na sakim tok

11:31: Dan12.11,Mt24.15,Mk13.14 * 11:31: Namba wan tok
long “dispela samting nogut tru” i stap long Daniel 9.27. 11:32:
Dan 11.21, 11.34, Mai 5.7-9, Sek 10.3-6
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bilong em. 33 Ol lida bilong Israel i gat gutpela
save, ol bai i helpim na stiaim planti manmeri
na givim gutpela tingting long ol. Tasol ol birua
bai i kilim sampela bilong ol dispela lida long
bainat na kukim sampela long paia bai ol i dai.
Na bai ol i stilim ol samting bilong sampela lida
na kalabusim sampela. Tasol bai ol i no mekim
dispela pasin longpela taim. 34 Taim ol birua i
wok long kilim ol dispela lida, sampela man bai
i helpim ol lida. Tasol planti bilong ol bai i gat
tingting bilong helpim ol yet na bai ol i wok long
helpim ollida. 35Ol birua baiibagarapim sampela
bilong ol dispela lida, tasol dispela hevi bilong ol
baiistrongim ol arapelalidalong mekim stretpela
pasintasol, nabaiolikamap klin trulong ai bilong
God. Dispela kain pasin bai i no inap pinis. Baii
stap olsem inap long las de God i bin makim.
36“Dispela king baiimekim ol samting longlaik
bilong em yet. Em baiihambak na litimapim nem
bilong em yet na i tok, ‘Mi winim olgeta god.” Na
em bai i mekim olkain tok bilas bilong daunim
nem bilong God Antap Tru. Em bai i mekim
dispela pasin i go inap long taim belhat bilong
God i pinis, long wanem, God bai i mekim olgeta
samting emiting long mekim. 37 Dispela king baii
no laikim ol giaman god bilong ol tumbuna bilong
en, na dispela giaman god ol meri i save laikim.#
Na em bai i givim baksait long olgeta god, long
wanem, em i ting em yet i stap namba wan na i
winim ol. 38 Bai em i givim biknem long wanpela
giaman god tasol, em god bilong lukautim ol taun

11:36: 2Te2.3-4,KTH13.5-6 * 11:37: Tok Hibruino klia tumas
long dispela hap.
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igat strongpela banis. Ol tumbuna bilong dispela
king 1 no bin lotu long dispela god bipo. Tasol
king bai i givim silva na gol na ol naispela ston
samting na ol arapela gutpela presen olsem ofa
long dispela god. 39 Na taim em i go pait bilong
kisim ol taunigat strongpela banis, em baiiaskim
dispela god bilong ol arapela lain long helpim em.
Na em bai i givim biknem long ol man i laikim
em 1 stap king bilong ol. Na em bai i mekim ol
1 kamap hetman na i givim ol hap graun long ol
olsem presen, bilong bekim dispela helpim em i
kisim long ol.

40 “Klostu long taim bilong las de, orait king
bilong hap saut bai 1 kam pait long king bilong
hap not. Na wantu king bilong hap not bai i kisim
ol karis na ol hos na ol sip bilong pait na i go
hariap bilong pait strong long king bilong hap
saut. Em bai i daunim planti kantri olsem wara
i tait bikpela. 41 Dispela ami bai i kam kamap
long dispela gutpela graun God i bin givim long ol
manmeri bilong en, na bai ol i kilim i dai bikpela
lain manmeri. Tasol dispela ami bai i no inap
kisim kantri Idom na Moap na bikpela hap bilong
kantri Amon. 42 Dispela king bai i daunim planti
kantrina tubaieminolarim Isipistap gut. Nogat.
43Em baiikisim ol planti silva na gol na ol arapela
gutpela samting bilong ol Isip i gat bikpela pe long
en. Na ol man bilong kantri Libia na Sudan bai
i helpim em. 44 Tasol bihain ol man bai i tokim
em long ol samting i kamap long hap sankamap
na long hap not na dispela tok bai i mekim em i
pret. Na bai em i bel nogut tru na i go pait strong
moa na pinisim tru planti lain manmeri. 45 Na
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em bai i sanapim ol bikpela haus sel bilong em
long hap graun i stap namel long nambis bilong
biksolwara Mediterenian na dispela maunten i
nambawan tru, em maunten bilong God. Tasolem
baiibagarap nainogatwanpelabaiihelpimem.”

12
Las de
1 Na dispela man i olsem yumi man bilong

graun, em 1 tok moa long mi Daniel olsem, “Long
dispela taim namba wan ensel Maikel baiikamap,
em ensel i save lukautim yupela ol Israel. Long
dispela taim bikpela hevi tru bai i kamap. Bipo
kain hevi olsem i no bin kamap long wanpela
kantri bilong graun. Taim dispela hevi i kamap,
God bai i kisim bek olgeta manmeri bilong lain
bilong yu, nem bilong ol i stap pinis long buk
bilong em, na bai ol i stap gut. 2Na God bai i
kirapim bek bikpela lain manmeri i bin dai pinis.
Sampela bilong ol bai i kisim laip bilong i stap
oltaim oltaim. Na sampela bai i sem nogut tru na
bai ol i stap olsem tasol oltaim oltaim. 30Ol man i
gat gutpela save na tingting bai ol i lait olsem skai i
lait tumas. Na ol man i bin stiaim planti manmeri
long bihainim stretpela pasin, ol bai i lait oltaim
olsem ol sta. 4Orait nau Daniel, yu pasim buki gat
ol dispela tok long en. Na yu mas putim mak long
en, bilong tambuim ol man long ol i no ken opim
dispela buk. Dispela buk i mas pas i stap inap
klostu long taim bilong las de. Na planti manmeri

12:1: Mt 24.21, Mk 13.19, KTH 7.14, 12.7 12:2:  Ais 26.19, Mt
25.46,J05.29  12:3: Dan11.33-35,Mt13.43,1Ko015.41-42,]Je 5.20
12:4: KTH 22.10
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bai i hatwok tru long kisim save long as bilong

dispela tok. Tasol bai olino inap.”™

5 Orait bihain mi Daniel, mi lukim tupela ara-
pela man i sanap klostu long wara. Wanpela i
sanap long sait mi sanap long en, na wanpela i
sanap long hapsait. 6 Wanpela bilong tupela i
tokim dispela man ipasim gutpela laplap naistap
antap namel long wara. Em i tok olsem, “Wanem
taim tru bai ol dispela narakain samting i pinis?”
7 Orait dispela man i pasim gutpela laplap, em
i litimapim tupela han bilong en wantaim i go
antap long skai, na em i tok olsem, “Long nem
bilong God 1 stap oltaim, mi tok tru tumas, ol
dispela narakain samting bai i stap inap long 3
na hap yia. Na taim strong bilong ol manmeri
bilong God i pinis olgeta, na ol i bagarap tru, orait
ol dispela samting tu bai i pinis.”*

8 Mi harim dispela tok bilong em, tasol mi no
klia gut. Na mi askim em olsem, “Tasol Bikman,
ol dispela samting bai i pinis olsem wanem?”

9 Tasol em i bekim tok olsem, “Daniel, yu go
nau. Buk i pas pinis na i tambu long opim nau,
long wanem, as bilong dispela tok i mas i stap hait
inap long taim bilong las de. 1001 dispela hevi i
kamap baiistrongim planti manmerilong mekim

* 12:4: Amos8.12i gat wankain tok olsem tok i stap long dispela
hap. Tasol tok Hibru i no klia tumas. Planti man i ting tok i olsem,
“Na planti manmeri bai i raun long olgeta hap, na bai ol i kisim
plantisavelongolkain samting.”  12:7: KTH10.5,12.14 T 12:7:
Tok Hibruino klia tumas long dispela lain. Sampela maniting em
itoklong 3 na hap yia. Na sampela man i ting em i tok hait naino
tok klia long wanem taim dispela hevi bai i pinis. 12:10: KTH
22.11
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stretpela pasin tasol, na bai ol i kamap Kklin tru
long ai bilong God. Na ol dispela manmeri i gat
gutpela save na tingting, ol tasol baiisave long as
bilong ol dispela samting. Tasol ol manmeri nogut
baiinoinapsavelongasbilong ol dispela samting,
na bai ol i wok long mekim planti pasin nogut.
11Stat long taim ol birua i tambuim ol Israel long
olino ken mekim ol ofalong God long olgeta de na
olisanapim dispela samting nogut tru insait long
haus bilong God, 1,290 de i mas i go pinis pastaim.
12 Na ol manmeri i stap strong na i wet long God
inaplong 1,335 deigo pinis, oliken amamas. 13Na
Daniel, nau yu mas i stap strong i go inap long las
de. Baiyudali, tasol bihain baiyu kirap beknalong
las de bai yu kisim ol samting God i bin makim
bilong yu.”

12:11: Dan9.27,11.31, Mt 24.15, Mk 13.14
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